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O Comrie & Kuteva (2013) [WALS: 122A]
@ JFEEFIEL
@ ﬁ%.ﬂ?%ﬁ”’ﬂ




? BRI EE

— BMREIANICEEEP2 (AR I RERAZANIKETEY1T (1)

(1) KA YVEE
Der Mann, [der mich begriifst  hat], war ein  Deutscher.
man.NOM REL.NOM me  greetPTCP has  be.3SG.PST one  German

“The man who greeted me was a German.”



@ ZePREY
— BEMRETAICT

BT F A « 7V F1)VEE (Comrie 1998b: 81)

[kitab-i al-yan] oquwcu (2-c)

(2)
(2-2)

(2-b)

book-ACC buy-PTCP student

“the student who bought the book™

l[oguwcu  al-yan] kitap (2-d)
student buy-PTCP  book

“the book that the student bought”

BN I ZEMIERN (D) 17 (2)

[president kel-gcéin]  hapar
president come-PTCP news

“the news that the president has come”
[et bis-gdn]  iyis

meat cook-PTCP smell

“the smell of meat cooking”



ZEFfTAs

— REBETVORMRENCHIZDRIALCII T, Fact-SiEEZRIBRICHER

X Fact-StEi5: “The fact that he doesn’t know me:---" REDKES



O Comrie & Kuteva (2013) [WALS: 122A]
v IR MHICONT
1. 3—0Ov/\TlEEERZREIN T @R AR RE R NS ALY
2. 1L, 1UIENBPREEIREMARICHSNBDEFETERR0

3. BVSVEREVSTICBVTIE@EREMREADND
4. OIEEHIBLI T AN KPECRBHFAHND
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o BEMRENCIE, EZE2EIRVEZREIRAELORREIEFE (3)

(3)

T /3N7REE (Andrews 2007: 214)
[Kintani-goo  deeyah-igii] béchonisin
Flagstaft-to 3SG.g0-REL.NPST 3SG(OBJ).IMPRF.1SG(SUBJ).know

“I know the person who is going to Flagstaff™
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O F47 (1993)
v E-Wﬂ%ﬁ%ﬁk(aﬁlﬂd)lgaﬁjtF5’1~0)|3e'i1¥~J0)25FEE*Eb‘35<79

%@F‘aaﬁ? Iﬁ’v‘:ﬁbu 7@&“—%%%71 u\m\ﬁm
(— FoidFact-SIEEIEINICHIES)
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. satfismEE T —AICHE DK

O HESFEEN: 3855

O ARFEFR CHREIE I DRAEHIS:

@ [[ZORZFFOTRIZ]A - NOREMR (58
@ [[FANFERESTER]A. - NOBEMR (HBYEE
@ [[FAEMEB2LTWB]ERE] - NOBEMR (35Fh)
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4. Dih-BL



4. Di- B
4.1. FARFABZBIDEH



AN

21558
ENPREE % A19)TEE, ARA2EE, JI0R5E, MILNHILEE, =
;E, |\’(\yu|:|, }I]n 7)[/7]')7.:.:., /_k 7/|\|:| =1 I:I/TI:II:I, ~NIV=>r

==, JILR9—3&E, t/74—:£
NIV RPESE: JINFLAEE, IX—-IVEE, HME, SAEE

BUEROINIRY: O RRI B, YL—>7E8
ZOAth: 3—-ViE, VIEVEBISTMNAS
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AN

FNREREE % :

E’E, NMYEE, FI1J5E,

RV TKRESS: JIM LG, ’JX—)I/E JM5E, JAE

1HUTEE, ARA2EE, T3R8, MILNIILEE, =
7)[/73U7m:|, 7|_\ 7/|\|:| =1 D/?ul:l, ~NIb>ry

=, I\'?—EE, t/74—:£

SUEPOAIR: (2 RRI7EE, NL—> 758
A >3- V58, 75t75nl‘/70|\7'j—§
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AN

21558
ENPREE % A19)TEE, ARA2EE, JI0R5E, MILNHILEE, =
;E, |\’(\yu|:|, }I]n 7)[/7]')7.:.:., /_k 7/|\|:| =1 I:I/TI:II:I, ~NIV=>r

==, JILR9—3&E, t/74—:£
NEIVRRESE: JINFLAEE, IXA—-IVEE, HM5E, SAEE

BIREBOMIIBY: (> RRS 758, NL—>7EE
ZOAth: 3—-ViE, VIEVEBISTMNAS
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4 1 Féa'fgu—_l'{i

O NORRENDERTERSIIENF A

(4) AXRA UEE(EZH - 727 A 2018:99-101)

(4-a) ,Quién fu-e el [que traj-o
who.INT be-IND.PST.3SG ART.DEF.M.3SG REL
(% DA ZFF - TRIZNITH (20)?) (DROBELR (F55))
(4-b) Se 0y-e un sonido d.
SE  hear-IND.PRES.3SG ART.INDF.M.SG sound  of
pueria.
door

[RTZMNWTWLENHZ 5] U ORELR)

somebody call-GRND

LD

es-e libro]?

bring-IND.PST.3SG that.DEM-M.SG  book

e am-an [

by ART.DEF.F.SG

24



(5) T A4EE (BLEF 2019: 404)

puim [thii  khoy sunu  migwwadannii]l  yuu — sday?

book REL 1 buy yesterday exist where
[FABHEHE > TE 7RI EZ (12H5)?) (OQNDEEHR (HRIEE))
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4 1 I%'f%ui”ﬁ%&

O EUNZZEFhBITRILEHTETDS:E

(6)
(6-a)

(6-b)

B 7 4 —&h (F-H 2021: 350-351)

wah kaun h-ai [jo kitab la-O-ya h-ai]?

3SG.NOM  #.NOM ~72-PRS.3SG ~ REL.NOM  A&.F.SG.NOM #f- T< %-PRF-M.SG ~7Z.PRS-3SG
[Z DA% - THkiz N (0)?2) (DA OBEHR (F78))

[wah kitab ld-n-e wal-al kaun h-ai?

#D.SG.NOM A.F.SG.NOM #i-> T< A-INF-M.OBL ADJZ-M.SG.NOM 3. NOM ~72.PRS-3SG

[ZDOARZE - THRZ NTH (10)?) (DNOBEMR (F3F))
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4. Dih-BL

4.2. ZFh—HEIDS



4.2. ZAi—88I0=

oXxl17=:E
v PIAILEEE: J(JIEE, DANYEE, IU1>:E, FIVFAEE, YI\EE,
VOEE, 59—, MEE, MUVIXEE, MVIEE, £2JIIEFV/UL
s, JE/ZUI/E JUVINAE

/ ENRREERR:  ASHILEE
/ HHREA: FFFYEARRS VB
/ ZOA: SARYSE, BAE, AAZBEARSS, CIVE, FH075E

28




4.2. ZAi—88I0=

oXxl17=:E
v PIAILEEE: J(JIEE, DANYEE, IU1>:E, FIVFAEE, YI\EE,
VOEE, 59—, MEE, MUVIXEE, MVIEE, £2JIIEFV/UL
s, JE/ZUI/E JUVINAE

v ENRREEIEK: N>H)EE
v HREK: FFHOFIEBAANIHE
v At BAEEEE, =4, HBASEAIRAS, EIVNEE, AH0JE
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o0 NDBZRENDEAZRWVI NOEMEEREI B ZEFABYUCL O TRI TENTES
(7) X HIVEE (BEIE 2021: 434)

(7-a) [boi-ta niye asa| manus’-ta  ke?

book-DEF take.PRF.PTCP come.VN  person-DEF  who
[Z D&% R TRIEANEH? (DO (F38))
(7-b) [dor’jaa-y’  toka mara-r’l] $obdé Suna yay’.

door-LOC tap  hit.VN-GEN sound hear.VN go0.3.PRS
[R7 T/ v/ 355RHZ25] GhOBEF) 31



(3)
(3-a)

(8-b)

FAfERE (RS 2018: 223)
[ku  chayk=ul kacyeo-n] salam=i  nwukwu=ya?

D  AR=ACC £F-> THKAH-ADN.PST A=NOM  FE=COP:INTRR
[Z DR ZF > THRZNITHE (00?2 (DADOER (FE37E))

[mwun=ul  twutuli-nun] soli=ka tulli-nta.

K7 =ACC Al < -ADN.NPST FF=NOM [ Z 2 5-DECL.NPST
[RTZIMNWTWAENREZ 25 ] (HOER)
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4. Dih-BL

4.3. fhEhEE(CH T HEMEYEER DTS L DEE



4.3. MBENGX(CHITIEEY) EBOFTFELDEE

O ZM2DDAA TERCEEET SIS N DRI DFFEIIIFET DH

34



4.3. MBENGX(CHITIEEY) EBOFTFELDEE

O ZD2DNHA1TERRICEEET BEISH OB DIFIITFIE T Dh
—> MBIEINX(CHIDBEEVEFEOTE (/FEETE) LLORISE

35



4.3. MBENGX(CHITIEEY) EBOFTFELDEE

O CD2DDAATERMICEET A5 H DRI DFEIIFEIE T DH
— MENGEI(CHITRBEEEOHS (JIEFS) ELVORITTE

o EBMHAREI18SHLUEDHIEICZFND FELDHINX 2 RIGAE::
SABEHIS 17 ZDERADCE 7 IV IV A TS

XRE, AREKRTEFRBEEBFEEET, RoTuian 36




4.3. MBENGX(CHITIEEY) EBOFTFELDEE

O MFEEARBEIISERLUBTDMHIEICSFNA FeDHIN 2 HRIGHAE:
SRBEHISC17ZDERAHYDIC(ET7IL =LA STULB ]
&N S CHOITRIBAY)F 5572 F S I 251

(9) NIV ST IVER (7k{|:l 2019: 104)

Essa bebida tem alcool.
DEM.F.SG drink have.PRS.3SG alcohol

[ DOERIA) I ZITT v a— L3 Ao T A |
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FR2: BEFEBNH & DEMNEBEREIDT 1 T S EBAEYIFEEDOHS
=:E =

R 5 ’f’5’UJ7m:|, Z/\’f/EE, 77/Zu|:|, 7|_\}l/|\7])l/u|:|, EE, |\’f“Jm:|, }I]:n, 16
g O | 1% AR j)l/jJU |:||:|, /-I_\ 7/I\DE, 0>/ |:||:|, JA— }l/u ’f/l\;?\/ ul:l, =2
%l‘_:\ %; ul:l, 9’{1:”:, /3_/7
||z | B | FSETEISTNSE, UNko—3E, LOTY—E, NLITE, JINFLE | S
A IATVE, IANDE, FIERE, HI\E, F5-)ZE, FoNE, MR | 17
|7 || L | VR, MUJGE, EYTNEFYIULSS, TLILEI UGS, SEEE,
| |2 || BB, BEBEARSE, FIVTIBAAISILE, ROHE, EILY

= 5 AHHOYJEE
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4.3. MBENGX(CHITIEEY) EBOFTFELDEE

O CMD2D2NAA TEARMICEEET BAISH DRI DFHRISFET DH
v AV EFBOF S HEMMEEFEIDS A T LR DD
@O BfRiMEZE BEVIEESGTE (AFR)
@ BfRiaEE: RAEYVIEESGETE (BAE)
ZErh—8 /BEY)EEIFTFE (C38)
( @ ZEpF—B /\BEY)FEGEFS (RIFAETEFHXZSERL) )
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4. Dih-BL

4.4. B4 OB HERRAFE



4.4. B4 T DB AV IRIFES

O AZEDE:E (B%kaeHBE: EBEY)EEGTE)
v SVO:ElE, BULLELEEREEIROBE RS EE
v r*EZ'ﬂ%ﬁﬂiEn o 'ﬂ%ﬁﬂignjo)anmﬁ

o CZADEEE (ZEFh— 8/ EBEMEESIRETE)
v 90758 (VSO), FF3>77:8 (VSO) ZBREEFEAENSOVEEIR
v [ZEhEE — HASEREE 055/ 42




4.4. B4 T DB AV IRIFES

O AZEDE:E (B%kaeHBE: EBEY)EEGTE)
v SVOEEIE, BUELEEEEIRDEHREE
v r*&'ﬂ%ﬁﬂiﬁn o 'ﬂ%ﬁﬂignjo)anmﬁ

o CZADEEE (ZEFh— 8/ EBEMEESIRETE)
v 90758 (VSO), FF3>77:8 (VSO) ZBREEFEAENSOVEEIR
v [ZEhEE — HASEREE 055/ 43




4.4. B4 T DB AV IRIFES

o AZADEEE (RfR:ES M EAEY)EEGTE)
v SVO:EIE, BULELERIIFEIEOBERZEEE
v [1RAZEmEE — 128m5E | D5E/IA

o CZADEEE (ZEFh— 8/ EBEMEESIRETE)
v 90758 (VSO), FF3>77:8 (VSO) ZBREEFEAENSOVEEIR
v [MZEhEE — HAZSENEE 1 DE/R 44




4.4. B4 T DB AV IRIFES

o AFAD=EE (BAMREIMER:L /BAEY)EESGIS)
v [1RAZEm5E — (2EmEE 1DEE/E

o BXENE:E (FZR:EER /BEY)EEIFTFS)
v r%}izﬂ&ﬁﬂi; — (EERZE |DZEIE (775EF7EE, RIS 758, JIbFLEE
v [{EEm:E — #wE2EmsE JDsEIE (U Ry—38, > F74—5E

o CHOS5E (ZFhi—8 /EBEYEESGETE)
v Hliﬁfﬁ‘ﬂ — HRASENEE |DOE/AE
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4.4. BT DAL AV IRIFEY

oA (2014)

ZFFRr—EOSEEFERPRmE (head-final: AN, SOV) @
EEE(L(MEI&EJ@%{tEﬁD\@é
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5. BDDIC




O #&im IR RO FEEL G RAFEN ®DD

O BFREEER BMAEVEESGTES (AZH)
Q BfFRENER: BAY)EESGETS (BXR)
ZErh— 8B/ J\AY)EEBIETES (C$B)
O S1RDFRrA
v XREFBOILK, SHOBREMROEMZEREICOVTHIND
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o fdam : HIIBRMRDRREL RIS EN BB

O BFREEER " MAEYITEGTE  (AZH)
Q BFRENER: BAY)EESCETS (BXR)
Zrh—8B /B\AY)EEBIETES (C$B)
O S1RDFRrA
v XREFBOILK, SHOBREMROEMZEREICOVTHIND
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BRaEE, ‘.
FRAEBA X
o ’“Pﬁ—ﬁi“




O #&im IR RO FEEL G RAFEN ®DD

O BAFREAESR T BEY)EENETE (AF)
Q BAfFREAER M BAEY)EESGETS (BXE)
Zrh—& /e EEIETS (C£B)
0 SRDFE
v WREFEBOILK, SHOBEMROERZEREICOVTHIND

51



AT ‘.
BIRE@SE,MEx




O #&im IR RO FEEL G RAFEN ®DD

O BAFREAESR T BEY)EENETE (AF)
Q BAfFREAER M BAEY)EESGETS (BXE)
Zrh—& /e EEIETS (C£B)
0 SRDFE
v XREFBOILK, IOEREMROERZEREICOVTHIND
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HOAMR S —E

(Leipzig Glossing Rules(Ci@W\ED D)

FEHERIE N FEFR /R 0B objective

ADN adnominal REL  relative pronoun
IMPRF  Imperfect SUBJ  subjunctive
INT(RR) Interrogative VN verbal noun
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Andrews, Avery D. (2007) Relative clauses. In: Shopen, Timothy (ed.) Language Typology and Syntactic Description.
Volume II: Complex Constructions. 206-236. Cambridge: Cambridge University Press. / Bogal-Allbritten, Elizabeth
and Keir Moulton (2017) Navajo in the typology of internally-headed relatives. In: Burgdorf, Dan, Jacob Collard,
Sireemas Maspong and Brynhildur Stefansdéttir (eds.) Proceedings of SALT 27. 700-720. / Comrie, Bernard (1998a)
Attributive clauses in Asian languages: towards an areal typology. In: Boeder, Winfried, Christoph Schroeder, Karl
Heinz Wagner, and Wolfgang Wildgen (eds.) Sprach in Raum und Zeit, In Memoriam Johannes Bechert. Band 2: 19—
37. Tubingen: Gunter Narr. / Comrie, Bernard (1998b) Rethinking the typology of relative clauses. Language Design
1. 59-86. / Comrie, Bernard and Tania Kuteva (2013) Relativization on Subjects. In: Dryer, Matthew S. and Martin
Haspelmath (eds.) WALS Online. (v2020.3). [2023-06-26]. / Dryer, Matthew S. (2013a) Order of Object and Verb. In:
Dryer, Matthew S. & Haspelmath, Martin (eds.) WALS Online. (v2020.3). [2023-10-13]. / Dryer, Matthew S. (2013b)
Order of Subject, Object and Verb. In: Dryer, Matthew S. & Haspelmath, Martin (eds.) WALS Online. (v2020.3).

[2023-10-13]. /
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JEVEIERYRER (2022) THAGEDORER] HE: =A%, | E2WEE, 17UV 7207 A (2018) [A~A
VBRI AENE, Eaw LEMNMEME S [FEeptsEimiel 23: 89-107. / BEHLIE (2018) FAKERED
T, TR & EMMEME ) (BRIl 23: 219-227. 1 BEFASA (2021) (X 4V 3E: BrEfmE
T—& [ZEERH) [ 7AXI N [FXVT 4 [T AREEOR] TEA - FERE ThE)
P TEAEME ) [EHRESE S AFRES MERBEDEER] T4HE, BRH & EHRNMEME
) ) TEEFMEATiRtE] 26: 359-438. [ IAAE+- (2014) | H AZEDOL FAEAEIME ) &KMMEE, KBEE4A,
A, JTE, ATHE, LIUEZ GURE) [ HAGEE SO SCoMFZE] 559-590. 8 O UEE. 1 Kl
& (2019) [V N ATNGEOFTA - [FERBL)  [FEFF5EFTRE] 24: 101-110. / BEFH)E (2019) [ AFEIC

B AEE, AN EKEMESC) [REFIEITREE] 24: 401-406. | SFAF5J% (1993) [T F5 Jim SU4E
I —57E% « BAGEAE Hh—] 7t < A LBHIR.

AR RS B AR S RO ALK YA . https://www.freemap.jp/. [2023-11-07].
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